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Diepjelenik minden vasarnap 
Kéziratait nem adatnak vissza. 

annak egyes munkálatai! igy pld. a mull 
'•lelve idei széna segélynyújtást kritika tár-
"v:'v,, lelietne lenni, még pedig nem ellen-

, huneni tÍ3.:!.i i.i.-yyilagos szempoulok-
bui kifolyólag.  lin mint a gyergyotölgyesí 
járásnak in. kir. állatorvosa kötelességet vé-
lek teljesíteni akkor, a midőn a l. írónak 
megnyugtató hivatalos iigyszúlva határozol! 
kijelentésére azt kell a legnagyobb sajnála-
lomra válaszolnom, miszerint ezen járásban 
nem iakannány szükség. iianein igenis nagy-
íoku takarmány Ínség van, még pedig olyan 
méreti, a milyennel eddigi közpályámon 
nem találkoztam. 

Szerény állításomat a többi jelen alka-
lommal (elsorolni nem szükséges bizonyí-
tékok közül egyes-egyedül is azon meg-
döntheilen lény is igazolja, liogy járásom-
ban jelenleg meg egyesek kezében lévő ke-
\TS takarmánynak ára, tekintet nélkül an-
nak i|ualitására i|-kint 18 "20 korona kö-
zöli variál ; mely ár azonban a iennálló Ín-
séges helyzetből kifolyólag  napról-napra 
emelkedő íélhen van. 

Az Ínség ínég nagyobb volna, ha egyes 
dacára egyszerit de előrelátható és jobb 
módit gazdák állatállományuknak nagyobb 
részét, még ezen ritkaság számba menő 
telnek beállta előtt, innen bővebb takar-
mánykészlellel rendelkező vidékekre felel-
tetés véged cl netn hajtották volna. 

A havasi nép megélhetésének biztosítása 
a havasi legelő gazdálkodás irányításába 
való beavatkozást nemcsak az állam, hanem 
Csikvármegye közönsége részéről is feltét-
lenül szükségessé leszi. Nem szabad meg-
feledkeznünk  arról, hogy a hegyvidéki nép 
műveltsége, egyes kevés kivitellel tigyszólva 
teljes nulla. Némely havasi legelőkkel biró 
ine-yeben az az analfabéták  száma a lakos-
ságnak 70 -80 százalékát is kiteszi ; ezek 
tehát támogatásra, vezelésra és irányításra 
vannak szorulva első sorban a lelketlen 
iizerek kizsákmányolása ellen védendők. 

Szántos tisztelt olvasó előtt, szin'.c hihctel-
leikil hangzik ii...jd. de tapasztalataim igazol-
ják, Itogv ezen szegény majdnem nomád 
életet folytató  nép a havasi legelők kihasz-
nálása körül is egyes lelkiismeretlen üzérek 
részéről a legnagyobb l'oku kizsákmányolás-
nak van kiszolgáltatva. 

A havasi legelőink használatának okszerű 
szabályozása, a tul sok állattartásnak ész 
szer I keretébe való szorítása nemcsak vár 
megyénk havasi lakóinak fog  jav. r.i válni; 
de áz állattenyésztésünk fejleszté:  ének s az 
állatok minő.,ebbeli javulásának is alapfel-
tétele. De alapfeltétele  a havasi legelőink 
okszerűbb kihasználásának és védelmének 
is, melyeket az ezidöszerint dívó rendszer-
telen s a megengedhetőnél sokszorta na-
gyobb számú állatokkal való legeltetés nem-
csak liogy ronl, hanem azokat idő előtt tel-
jesen tönkre is teszi. 

Tehát ne ezüst villával adogassuk be az 
Ínséges marliácskáknak a megcukrozott ta-
karmányt, mert azzal már rég elkéstünk ; 
de a lakosság ezt nein is várja. Hanem a 
pauperiznius szélén álló megyei lelepitvé-
nyes havasi községek lakóinak ezen általá-
nos keretekben vázolt okokból kifolyólag 
egyrészt a már mintegy két év óla illetékes 
körök által hangoztatott vármegyei havasi 
gazdálkodásnak egészségesebb alapok — 
bárcás rendszer fektetésére,  — másrészt 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr. Gaal Endre lakásán (Potolzky-ház, Csík-
szereda), hová a lap szellemi részét illető 
közlemények, előfizetési  dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

pedig az előbb emlilett időn jóval előbb 
ugyancsak hangoztatott s tudja a jó Isten 
meg meddig vajúdó havasi legelőinknek 
pontos kijelölésére és kiszakitására, végre 
okszerű vezetésre van még pedig égető 
szüksége. 

Gyergyótölgyes, 1909. február  27. 
K. R. 

járási in. k. állutorvos. 

A közleménynek készséggel helyet adunk, 
de nyomban ki kell jelentenünk, hogy tel-
jesen lényegtelennek tarlanók most a felelt 
vitatkozni, váljon csakugyan takarmány-
szükség van-e, vagy takarmányinség? A 
mit ezenkivül a legeltetési és legelörend-
tartási kívánnivalók iránt a t. cikkiró ur el-
mond. azzal teljesen egyetértünk, sőt hoz-
zátesszük, hogy azon állapotok megszün-
tetése iránt kötelessége volna minden ha-
tósági és szakközegnek állandóan és nagy 
buzgósággal közreműködni, mert százados 
elmaradottságot nem igen lehet hirtelen pó-
tolni. A széna segédnyujtást egészen bátran 
lehet kritika tárgyává tenni, de azt a viz 
sem mossa le, hogy annak idején, mikor a 
szükségletei a gazdasági egylet községről 
községre összeiratta, a gazdaközönség — 
szokása szerint — majdnem teljesen indo-
lens volt s most futamodik  meg, mikor a 
szükség kényszeríti. Egy ilyen ügyet pedig 
máról — holnapra nem lehet megoldani, 
mert setn a takarmányt, sem az annak be-
szerzésére szükséges pénzl nem hordozza 
senki a lájbi zsebében. A vármegye közgaz-
dasági előadóját szeriniJnk a mulasztásnak 
még csak a látszata sem terheli. 

Szerk. 

Igy volt s igy is lesz. 
A vármegye régi levéltárában ezt a rö-

vidke Ieiratol találtam : «Perillustres ! Kegyel-
metek levelit 1-1-la augusti datas elvettem. 
Nem szükség ölöt hatol keresni s énnekem 
annyikról információt  tenni, mert az inint 
informalns  vagyok, legelsöbben is olt követ-
kezeti a: insurrekció és az rebellió s példá-
sabb laniena. Azért azon kegyelmetekre 
repartialtalott summát fizesse  universus po-
pulus. Medgyes 22 augusti 1721. Beneodus 
ad officia  paratus C. Sigismundus Kornis.-

E bizony elég rövid és elég homályos, 
de mindamellett is sokat kiolvashatunk be-
lőle. Először is megtudhatjuk azt, hogy a 
Rákóczi szabadság harcaiban Csikszék vett 
részt legelőször s abban mindvégig álhata-
losan kitartott és e mozgalom előre meg-
állapított rendszer szerint vezettetett. Másod-
szor megtudhatjuk azt, hogy e magatartás 
következése nemcsak politikai elnyomásban, 
hanem nagyobb pénzbüntetés kiszabásában 
is nyilvánult s az terhelte a vármegye ösz-
szes lakosságát. Azok a történetírók tehát, 
kik a mozgalom súlypontját Felsömagyar-
országra helyezik, csak a külső események 
lefolyását  regisztrálják anélkül, hogy a szé-
kelység együttérzése és együttműködésének 
kifejezési  adnának. A fentebbi  kis leirat az 

Erkölcseink. 
Ha az erkölcsükről ir valaki cik-

ket, bizonyosra vd ic i jük . hogy epén 
az ellenkezőről ukur beszélni. Teliat 
az erkölcstelenségről. Ha tehát mi 
ciinill erkölcseinket válasz;oiiiik, ez 
esetben bizonyos, liogy e rkö lc s iden 
gégéinkről akarunk csevegni. 

Igen. — Mert eikölcsiel i i iségoink 
szép számmal vannak. Nem (•-up.iii a I 
test lehet cikölcMelen. lehat nem j 
csupán lizikai erkö'esnkröl beszclbe 
lünk. Ilii dohi a mi .-okkal sLluisah-
bau esik a latba, a szellemi. lelki. ; 
társadalmi e iküíc- tc iensegek is oly : 
szép gy üjteinenyi i liozhainnk napvi- | 
hígra, liogj bizony-bizony szégveiiku- [ 
zéssel, ólC.illk plt lilás ival iie/mík ide J 
feslett  Csúnya ké|).'t. eges/. földi 
i t t létünknek. 

Hogy az erkölcsök bizonyos fej-
lődési fázison  mennek keresztül, hogy 
ezek a fejlődesi  fázisok,  «kár csak a 
divat, bizonyos törvényszerűséget tnu 
tatnak, ez minden kétségen felül  áll. 
Az idők b ;zonyos áramlatokat liajta 
uak muguk elöli, :i mely áramlaioÁ 
következése azután az erkölcs eldur-
vulása, avagy kifonomodasa.  — A 
ke/.detleges nyárspolgárias urköiesö-
ket, a mindenben mulatságot la'áló, 
fékeveszett  bacliauiiliák korszaka 
valtolta fel  a múltban. — A régi 
rómaiak erkölcsei nagyon laza ala-
púkon állottak, a germán invr/.iu le 
uyiigözle a hatalmas latin néptörzsei 
s szelíd erkölcseit oltotta beleje. A 
gall szellem gyözedelmessege isniet 
a könnyed gall erkölcsöket liozia ma 
gával s igy váltakozik mar a világ-
történelem lapjain az erkölcsök mó-
dosulása. Hol fenn,  liul meg alant 

Hogy a mi korunk erkö 'cse minő 
fokán  all az emelkedésnek, avagy 
sülyedésnek, igen neli-z vo.na meg 
állapítani. Amint a vízben mar sokáig 
tiirtozkodu ember nem mdja meg-iila 
piiani, liogy az liiileg, vagy meleg, 
epen ugy mi. kik az erkölcsök e vi 
zeibeu tartózkodunk, nem tudjuk kel-
lőképen megítélni, liogy az sülyedö, 
avagy emelkedő felben  vaa c. Az bi 
zonyos, hogy a nyugati áramlatok az 
erkölcsök lazításán fáradoznak.  — S 
miután a haladás, a kuliura már év-
századok óta nyugotról megy kelet 
felé,  valószinü, hogy az erkölcsök e 
modern áramlata — az uralkodó s 
igy az erkölcsök lazulására követ-
kezte thetünk. 

Németországban a meztelen klub 
bok sorra, rendre alakulnak. Ezek tag-

jai kötelesek az összejöveteleken, — I 
férfiak,  nők vegyesen, teljesen ruhát- | 
lanul megjelenni, meri programmiukba ' 
a s/.ép test kultuszát lii/.tek ki e -iui. 
Sokan av.t mondják, liogy a mezte-
lenség maga nem erkölcstelenség. 
L -liel. sőt valószinü, liogy igazuk 
vall |)é az is bizonyt)-. Iiugy :i sok 
klubtag köziii meglehetős számmal 
l'"g akadni olyan is. aki nem a s/.ep 
lest kii'tu .zanak kedveéi-t hódo l b> 
az egyesület tagjai l.íi,; halion, n j il-
v áiivaloaii azért, liogy erkölcstelen 
eiidéiici.-iju kíváncsiságának elegei 

l e h e s s e n , a b"ilini rendőrség mindent 
tnegpi nbál. IniL-y ezen egeszsegleien 
arainl.ilnak elejét vegye, ám semmi-
féle  eszköz sem áll reiuleikezeseie, 
ezen összejövetelek megtarlásat meg-
akadályozni A ', egy esiiiési szabadság 
ez orszagb.in aiiuy ir.i kit'ejVnl II, liogy 
az leleliiietesen őrzött neliaiisvirag 
I),ii milele hatósággal szemben 

A irancia es germán vetélkedése 
az erkölcsök lazilasán. természetesül! 
nem fug  nyom nélkül elsuhanni te-
lettünk sem. A mi nemzetünk minden 
kor kive ' te a maga részét minden uj 
szeril reloraibol s a ku-iura lialada-
sával mindenkor i_ ryekezen lépést 
lai t an i . 

Nem sok itlőt adunk s mi nálunk 
i« megalakulnak a >zép test kiilui 
szát ü/.ü meztelen egye.-illetek s bi-
zonyos. hog> szép szánni taggal di-
csekszik majd akaimely il; is. hiszen 
mi bohém, művészeteket kedvelő ná-
ció vagvuuk. 

Erkölcseink a különböző irodalmi 
árnyalatok által amúgy is kellőképen 
preparálva vannak arra, hogy eme 
lioborlos s tisztán erotikus érzelmekre 
visszavezethető kultusznak mihama-
rabb In hodoljon 

Takarmán̂ hiany—TakarmányinsBE. 
Ii/ri,  t;*;lrll  .s>/7.<|.s-/.i' 

H Ini 21-én, 8. szám abil megjelent be-
cses lapjának első oldalán T. N'agv Imre 
ur Csikvármegye közgazdasági előadójának 
ugyancsak február  hó I8-án kell közlemé-
nyét olvastam. Ez egy fővárosi  napilapnak 
közgazdasági rovatában »Mi a székely ak-
ció" cini alalt megjelent közleményben fog-
laltakra válasz képen a lobbi között iölcg 
azt fejtegeti,  hogy Csikvárniegyében ezidö-
szerint Iakannány ínség nincsen hanem csu-
pán takarmány szükség. 

Bár való lenne a I. írónak állítása ! Én 
is T. Nagy Imre urnák bevezető szavaival 
kezdem rövid válaszomat, mely szerint kér-
déses akcióval mint olyannal magam hiva-
tottnak, nyill lap hasábjain foglalkozni,  nein , 
érzein. Bár a lapasztallak ulán közérdekből 
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erdélyi kir. kormányszék elnökétől szármáz-
vái£hiteles és egyenes bizonyíték a székely-
ség hazaszeretetének lángoló megnyilatko-
zásáról s ha tudjuk, hogy a Leiningen és 
Steinwille ezredek állandóan megszállva tar-
tották a vármegyét határőrízet cimén: előt-
tünk áll a Rákóczi mozgalom itteni képe, 
amelynek elnyomására 1764. eszeltetett ki, 
minthogy még ebben az időben is itt-ott 
lángra robbant a zsarátnok. 

És megtudhatjuk még azt is, hogy apá-
ink bár lelkesültek a szabadságért, midőn a 
mozgalom elnyomatott s élet-, vagyon vesz-
tés mellett még pénzbüntetéssel is sújtattak, 
ötölni, hatolni kezdettek, mentegették magu-
kat, de a rideg hatalom nemcsak kigúnyolta, 
hanem még mint vármegyét is lenézte. 

Igy volt ez, és igy is fog  lenni, amig az 
emberi gyarlóság a hatalom szolgálatába 
szegődik, sőt talán 1721-ben s az azt meg-
előzött időkben, ritkább példáit látjuk, mint 
napjainkban. 

Fennebb említettem, hogy a Rákóczi 
mozgalom még 1764. kőrOl is észlelhető volt 
vármegyénkben. Az ember szivéből a remény 
nem szokott rőktönösön kialudni és Rákóczi 
Józsel ismerve a hamu alatt lappangó szikrát, 
Csikszékkcl tette magát legelőbb is érint-
kezésbe, ide küldötte azokat a nevezetes 
proklamációkat, melyek miatt Vl-ik Károly 
őt jobbágynak, pártütőnek nevezte, s mint 
ilyennek vérdiját tízezer frtra  tette. Itt pró-
bálta az erdélyi fejedelemség  visszaállítására 
irányzott mozgalmat feleleveníteni.  — Ez a 
törekvés azonban ugy nálunk, mint az egy-, 
időben megkísértett más vármegyékben is 
eredménytelen volt, mert a nemzet már le-
tört, fel-lellobbanó  hazaszeretetét elnyomta 
a nyomorúság, a hatalom ört állolt, hogy 
aléltságából fel  ne ébredhessen és lassan az 
utolsó parabolák hullám gyürüi is lasitnul-
tak ugy, hogy most már nincs is közöttünk 
hazaáruló. 

B. A. 

SZÍNHÁZ. 
A hosszú, nyolc hetes színházi saison 

kifárasztotta  kis városunk közönségét. Mert 
bár Csíkszereda városának meglehetős nagy 
uri közönsége van, azért lakossága mégis 
csak 300, s igy bizony nyolc hetes idényt 
sem a közönség sem a direktor nem bír meg. 
Megmutatta ezt az utolsó három hét, — a 

mikor a színház, csaknem minden estén üre-
sen maradt 

Az időjárás sem volt kedvező. Csikme-
gye klímája télen oly zord, hogy itt bizony 
csak az bírja ki egészséggel, a ki itt szü-
letett, s itt nőtt fel.  Azonkívül rossz a szín-
padunk. A mi együttvéve azt eredményezte, 
hogy a nyolc hét aiatt, csak 71 drb. orvosi 
bizonyítványt küldöttek be a társulat tagjai. 
S a műsorban bár az előre meg volt álla-
pítva, sohasem lehettünk biztosak a sok be-
tegeskedés miatt. Bizony olyan napok is 
voltak, a mikor a társulatnak minden éne-
kes nő tagja rekedt volt. — A ki ismeri a 
színpadunkat, az öltözőket, az egy cseppet 
sem csodálkozik ezen. 

Ez ellen föltétlenül  tenni kell. Meg kell 
változtatni jövőre nézve az idényt, azt leg-
alkalomszerübben tavaszra kell tenni. — A 
tavaszi idénynek az az előnye van meg, 
hogy az évről évre most már szeptember-
ben össze állított társulat a tavaszra szé-
pen összetanul, s igy az előadások sokkal 
jobbak és gördülékenyebbek. 

Nem is szólunk arról, hogy az év végére 
az igazgató is több uj darabot szerzett 
rendszerint be. 

A vármegyének pedig szintén köteles-
sége a Vigadó színház termét és színpad-
ját használható állapotba hozni, mert ellen-
kező esetben a szinügyi bizottság kényte-
len lesz elfogadni,  egyik helybeli vendég-
lősnek az ajánlatát, hogy teljesen modern 
színházat épit ha a szinügyi bizottság kö-
telezi magát arra, hogy évenkint ott tartat-
nak az előadások. A ki ismeri a Vigadót 
jól tudja, hogy akkor az kongani fog  az 
ürességtől. Minek a következménye végered-
ményben az lesz, hogy nem lesz bérlő és 
nem lesz házbér. 

A zivataros hosszú színházi idényre 
mégis kellemesen emlékezünk vissza. Sokat 
nevettünk, sírtunk is, bosszankodtunk is. 
Ez kellett nekünk. Ugy élünk itt félre  a 
nagy világtól elzárkózva, hogy a civilizált 
emberek szokásaiból, életmódjából alig sa-
játítunk el valamit. Jóformán  már terveink 
vágyaink sincsenek az életre. Élünk egyik 
napról a másikra — és pletykázunk. Ehez 
már értünk. Nők férfiak  egyaránt. — A ki 
egyszer a mi szájunkra kerül annak a be-
csületét elviszi az ördög. Első és másod-
rangú erénycsőszök ugy meg tudnak bot-
ránkozni a más dolgán; hogy ha az ember 
többé kevésbé nem ismerné őket, tán meg 
is szégyenlené magát. No de hagyjuk ezt 
a témát máskorra. Lássuk inkább röviden a 
referadát. 

S z o m b a t o n este »Csókkirály« ment 
premieren. Címszerepet Jobbay játszotta, 
a kinek rekedtsége annyira dissonálta a 
közönséget, hogy csalódottan távozott. Job-

bay különben igyekezett nehéz szerepét 
megjátszani. Ruhái fölötte  elegánsok és csi-
nosak vo.tak. — Díszletek teljesen ujak és 
szépek. Albert Gizi kedves, Bogyó kifogás-
talan jó volt. A többi szereplők is jók voltak. 

V a s á r n a p a •Csókkirály* második 
előadása helyett «Koldus gróf«  került színre. 
Az előadás jó volt, szereplők megállották 
helyeiket. 

Hétfőn  >Durand-Durand« ment pre-
mieren Bogyó jutalomjátékául kevés közön-
ség előtt. Bogyót akit közönségünk nagyon 
szeret, különösen kitüntette. Az előadás 
szintén jó volt. 

H e d d e n újólag a »Csókkirály« ment. 
S z e r d á n a kóristák jutalomjátékával 

»Náni« ment. Főszerepben Sellő kifogásta-
lan alakítást nyújtott. Szép táncát a kö-
zönség zajos tapsa között ismételte meg. 
Igen ügyes volt Bogyó, jól játszott és szé-
pen énekelt Marosi. A karszemélyzet közül 
különösen meg kell dicsérnünk Pelsőczit, a 
ki meg mutatta, hogy van benne sok ügyes-
ség, csak szerepet kell neki adni. 

C s ü t ö r t ö k ö n . Jurkovics Othmár kir. 
törvényszéki biró csíkszeredai lakósnak két 
egy felvonásos  darabja került premieren 
szinre. A kedves és hangulatos darabok oly 
gyenge előadásban kerültek szinre, hogy e 
miatt nem tudták azt a hatást tenni, a mit 
azokból vártunk. 

A legfőbb  szereneket kóristák játszották 
botrányos rosszul. — Mint ha szándékosan 
akarták volna a darabokat tönkre tenni. Fi-
gyelmetlenség és határozott illetlenség volt 
az igazgatóságtól ez a szereposztás. Pedig 
megérdemelték volna azok a jobb elbánást. 
Az első darab egy kedves hangulatos vig-
játék, a másik egy teljesen szalon darab. 
Megérdemeltek a volna jobb erőket. 

Pénteken utolsó előadáson a legszebb 
magyar operette a «Hajdúk hadnagya* ment. 
A közönség- kivételesen megtöltötte a szín-
házat. A címszerepet Marossy játszotta. Szép 
hangja, férfias  alakja, ügyes játéka a hajdúk 
hadnagyát a közönség kegyeibe emelte, a 
mely igen sokat tapsolt s a második felvo-
násban szép ének számát megismételtette. 
A grófnő  szerepében Sugár Aranka szépen 
énekelt, értelmesen, ügyesen játszott. A má-
sodik felvonásban  a közönség hálátlan volt 
hozzá, a legszebb ének szólóját nem újrázta 
meg. Pedig megérdemelte volna. Láttuk is, 
hogy kedvetlen völt miután Sellő Reneé és 
Bogyó Zsiga kitűnő alakítást csináltak. Sellő 
az örmesterné szerepében rendkívül kedves 
temperamentumos menyecske volt A máso-
dik felvonásban  a Bogyóval énekelt kettősbe 
olyan sikert ért el, hogy a közönség csak 
ugy tombolt. S bár a rendező erélyes szava 
kihallatszott, hogy nem ismételünk, azért a 
felséges  ur — a közönség akarata határozott 

és ismételni kellett Albert Gizi, a kis kadét 
szerepében, bár azt Jobbay betegsége miatt 
az utolsó napon vette át, kifogástalan,  ked-
ves volt. Még gyakorlott szemek sem vették 
észre, hogy a szerep nem az első perctől 
fogva  az ő kezében volt. Albert Gizi min-
dig bájos, a közönség nagyon szereti. Ezt 
már sokszor megmutatta. 

Korda az ezredes szerepében vezetett 
Tudja Isten, Korda mindig vezet. Ha valaki 
belesül a szerepébe Korda vágja ki, ha a 
kar nem tud énekelni, Korda énekeli ki, ha 
valami baj van a társulatnál Korda kap ki. 
No de ne nehezteljen. A közönség őt sze-
reti, mert ügyes, temperamentumos színész, 
egy pár szerepében oly jó, hogy sokkal 
erősebb társulatoknál is megállaná a helyét 
És ami fő  nagyon használható. A többi sze-
replők is, mint Kovács, Dányi, Pogány jók 
voltak. 

A darab kiállításáról az idén nem szólunk. 
Ez idén a haladással megvagyunk elégegve. 
Jövőre pedig már határozottan megkívánunk 
egy pár uj színpadi ruhát. 

H Í R E K . 
— Kinevezések. A földmivelésügyi  mi-

niszter Révész Gyula m. kir. főállatorvosi 
címmel felruházott  IX. fizetési  osztályba 
sorozott m. kir. állatorvost a VIII. fizetési 
osztályba m. kir. főállatorvossá,  Fülöp Jó-
zsef  m. kir. állatorvosgyakornokot a XI. fize-
tési osztályba m. kir. álatorvossá nevezte ki. 

— Kállay Ubul főispán,  báró Apor Jó-
zsef  ügyvédjelöltet díjtalan közigazgatási 
gyakornoknak nevezte ki s szolgálattételre a 
tiszti ügyészhez osztotta be. 

— Ax ideifÖMOIDZtinok  vámief/f/éilk-
hen. A m. kir. honvédelmi miniszter most 
állapította meg az idei fősorozások  sorrend-
jét. E szerint a kászonalcsiki sorozójérásban 
a fősorozások  Csikszentmártonon folyó  évi 
március hó 26., 27. és 29-én, a felcsiki  so-
rozójárásban folyó  évi március hó 31, ápri-
lis hó 1., 2., 3., 5-én és 6-án Csíkszereda 
városban, a gyergyószentmiklósi sorozójá-
rásban folyó  évi április hó 13., 14., 15., 
16., 17-én és 19-én Gyergyószentmíklós vá-
rosban, a gyergyótölgyesi sorozójárásban 
folyó  évi április hó 22-én és 23-án lesznek 
megtartva. A fehivottak  száma a kászonal-
csiki sorozójárásban 173, a felcsiki  sorozó-
járásban 142, Csíkszeredában 24, a gyergyó-
szentmiklósi sorozójárásban 152, GyergyfS-
szentmiklós városban 118, a gyergyótölgyesi 
járásban 144. 

— Megfagyott  ember. Két vadász szer-
dán éjjel Várhegy és Remete közti havas 
jegén megfagyva  találta Paskuly Miklós vár-
hegyi lakost. Eröszak nyomait nem találtak 
rajta. 

Xiidlg a aía«. . . 
Senki sem akart hinni a szemeinek; mi-

kor a lapból arról értesült, hogy Windisch 
Klárát, a szépséges, évek óta legszebb-bár-
nai lányt Grabosch László tüzérfőhadnagy 
jegyezte el. Sokan rossz tréfának  tudták a 
helyi lap áradozó jelzőkkel díszített hymen 
hírét, de a beavatottak azután felvilágosí-
tották a kételkedőket, hogy de bizony ugy 
történt Grabosch László megkérte a szép 
Klára kezét s az öreg Windisch, miután a 
leány sem mutatott ellenkezést, — oda is 
ígérte egyetlen szépséges leányát a daliás 
főhadnagynak. 

De hát mi történhetett? 
Az bizonyos, hogy Hertay évek óta járt 

Windischékhez és senki sem gondolhatott 
egyébre, minthogy Hertay főmérnök  el is 
veszi Klárát, akit még abból az időből is-
mert, mikor Kláricának nevezték. 

De a legjobban meglepett maga Hertay 
volt Mintha szél ütötte volna, olyan lehe-
tetlenül érezte magát. Szemei elhomályo-
sodtak, — fényes  nappal csillagok vibráltak 
előtte, lélekzete elfúlt  s bambán kapkodott 
levegő után, mert ugy érezte, hogy menten 
megfullad. 

Pedig ott ált. Fényesen és világosan, — 
hogy Windisch Klárát, Windisch József  te-
kintélyes kereskedő lányát eljegyezte Gra-
bosch László tüzérfőhadnagy. 

Klára egy katona felesége,  önkéntelenül 
keserű kacsagásba tört ki. Klára, ki minden 
egyes alkalmat megragadott, hogy a körü-
lötte legyeskedő hadfiak  üresfejüsége  felett 
gúnyolódjék. Az okos, meggondolt Klára, 
mint kincstári asszony, tiszta nevetség. És 
mégis. Sorsa ezzel az eljegyzési hírrel meg 
meg volt pecsételve. Tudta jól, hogy Klára 
megfontoló,  nyakas természete, — még az 
esetben sem változtatná meg elhatározását, 
ha biztosan tudná előre, hogy élete folyása 
boldogtalan is lenne. 

— Lehetetlen! Lehetetlen, mormogta 
szinte Önkívületben Hertay. Mi történhetett 
Wmdischéknál. Mi történhetett. Igy hirte-
len,-minden előzmény nélkül az újságból 
értesül életének legfontosabb,  legdöntőbb s 
egyben legszomorúbb eseményről. I 

De hiába törte szegény, meggyötört 
agyát, semmi, épenséggel semmi nem ju-
tott olyas valami eszébe, — melyből ezt a 
szinte lehetetlen eseményt előre megsejt-
hette volna. 

Reszkető kezében szorongatta a meg* 
semmisítő ujságlapot s nézett, nézett me-
rően előre, bambán, bátortalanul, mint a 
megrémült gyermek a vesszély pillanatában. 

Ám Hertaytis abból a rossz fából  farag-
ták, melyekből az öntudatos, büszke, nyakas 
természetek fejlődnek.  — Büszkesége szinte 
páratlan volt a maga nemében.'Képes volt 
éles tőröket szivében hordani, — miközben 
derült arcáról a gondatlanság, jó kedv su-
gárzott le. Sokszor boldogtalanabbnak érezte 
magát a legutolsó zsákhordó malommun-
kásnál, de külseje után mindenki a jólét a 
megelégedettség jelképének nézte. Az ilyen 
természetű ember, ha az első pillanatban 
meg is hököl egy percentre, a másik má-
sodpercben ismét felveszi  megszokott, néki 
annyira kinos álarcát s az alá rejti fájdal-
mát, lelki összeomlását. 

Hertay is megerősödött. A rettenetes 
csapás, mit az újsághír reá mért, kábító ha-
tással volt lelkületére. De a szabad levegőn 
csakhamar vissza nyerte lelki rugalmassá-
gát s hideg szenytelen arccal baktatott vé-
gig a kis város rögös utcáin, megszokott 
hivatalába menve. Derűs arcáról senki sem 
olvashatta le azt a mélységes gyászt, mi 
szivébe költözött Egyenes testtartásából 
senki se következtethetett arra, a hatalmas 
összeomlásra, mely lelkében pillanatok le-
folyása  alatt végbe ment. 

Nem nézeit sem jobbra, sem balra. — 
Tudta jól, hogy a kis város társasága csakis 
ő reá figyel.  Az ő ténykedései, az ő visel-
kedése érdekel mindenkit elsősorban, mert 
a Klári, — a boldog menyasszony szerepét 
sokkal könnyebben játszhatja majd, mint ő, 
a csalődott s megtört szerelmes nehéz fel-
adatát 

De emberükre akadtak. Mindjárt az első 
utca keresztezésénél Pakó Péterbe ütközött. 
Oh, minő rut vigyorgás torzította el arcát, 
amint baráti jobbját feléje  nyújtva, sziszegte 
feléje. 

— Szervusz Pista I Ejnye de korán mész 
ma hivatalba. Nyilván még nem is olvastál 
újságot. Mert akkor talán kevésbbé mosoly-
gós arcod volna. 

— De olvastam, — volt a kurta, egye-
nes válasz. Sőt Klári eljegyzését is. Nem 
lepett meg egy csepet sem, mindent tud-
tam, el voltam reá készülve. 

Bakó László uram, kissé savanykás ízt 
érzett hirtelen szájában. Nem élvezhette ki 
gyönyörét, kedves barátja gyötrődésében, 
pedig bizonyosra vette, hogy Hertay visel-
kedése nem természetes. 

Azután elváltak. Hertay. sietve igyekezett 
irodájába. Nein akart ma senkivel sem ta-
lálkozni. Erejét fogytán  látta és nem akarta 
egy jóakarójának sem azt az örömöt sze-
rezni, hogy férfias  büszkeségében, megtörve 
lássa. 

De sorsát még sem kerülhette el. Épen 
beakart fordulni  a hivatala kapuján, midőn 
délceg testtartással, csörtető karddal, épen 
Grabosch Lászlót hozta szembe vele a vé-
letlen. Lehetetlen volt meg nem látnia. Gra-
bosch már messziről vígan köszönt feléje. 
Fogadni kellett. Barátságos arccal, szivében 
az irigység minden kígyóival nyújtotta női-
esen finom  kezeit a főhadnagy  felé,  miköz-
ben erejét megfeszítve  a lehető legtermé-
szetesebb hangon üdvözölte : 

— Isten hozott László. Olvastam az új-
ságból eljegyzésedet, — szívből üdvözöllek 
érte. Jól ismerem a lányt, talán senki se 
jobban ebben a városban. Mondhatom jól 
választottál. Jobb feleséget,  szeretőbb hit-
vest talán az egész föld  kerekségén sem 
találtál volna nálánál. 

— S te mondod ezt nekem, — kiről az 
egész város azt tartotta, hogy egyetlen igaz 
kérője lehet Klárikának. 

— Én mondom, ki sohasem lettem volna | 
Windisch Klára férje,  — mert ha szerettem 
volna, akkor is csak baráti szeretet lehetett 
volna, melyet a hosszas ismeretségünk, — 
kölcsönös tiszteletünk oly annyira megerő-
sített, hogy abból szerelem egyetlen-kelléke 
a boldog házaséletnek, soha sem fejlődhetik. 

- — Látod ennek szívből őrülök. Örülök, 

Örülök, hogy egy ilyen derék, igaz férfiú-
nak, — mint a minő te vagy nem okoztam 
szívbeli keserűséget — Mert őszintén tiszti 
becsületemre mondom tenéked, ebben az 
ünnepies percben, hogy engemet Klárikám-
hoz a tiszta, önzetlen szerelem érzése füz 
s megküzdtem volna veled talán még akkor 
is, ha te tényleg szeretted volna Klárit s 
nekem minden erőmet megfeszítve  kellett 
volna boldogságomat kiverekednem. De igy 
sokkal jobban szeretem. Igazán mondom, 
nagyon megörvendeztettél ezzel a kijelen-
téseddel. 

Grabosch sugárzó arccal, meleg kézfo-
gással búcsúzott el Hertaytól, ki ott állott 
még sokáig, merően utána tekintve a dél-
ceg katonának. 

S azután betért a hivatalába. Mint va-
lamely elektromos gép ha beigazítanak mű-
ködni kezd, épen ugy Hertay is munkának 
látott. Esze, érzelmei hetedhét országon tul 
kalandozott* de agya, keze a biztos, tuda-
tos mérnők eszköze lett, — az nyűgözte le 
nehéz problémáival. 

Lassan lassan a kis város megbarátko-
zott azzal a helyzettel, mely a Windisch 
Hertay kombinációt halomba döntötte. El 
hitték Hertaynak gavaléros kijelentését, — 
hogy fogadalma  tiltja, melyet édesapja ha-
lálos ágyán kötött, hogy özvegy édesanyját 
sohasem hagyja egyedül, még felesége  ked-
véért sem s ezért sohasem jutott eszébe a 
nősülés s mindnyájan a hétköznapi érdek-
lődéssel várták az esküvő bekövetkeztét 

Hertaynak, ha egy pillanatra keresztül 
cikkázott is agyvelején az a fel  feltolakodó 
kérdés, vájjon Klári szerette-e őt tulajdon-
képen s hogy jó lenne erről mégis bizony-
ságot szereznie, de hogy tényleg kérdést is 
intézzen effelől  a boldog menyasszonyhoz, 
még álmaiban sem jutott eszébe. 

Fatalista volt. Ami történt, annak ugy 
kellett történie s azon változtatni emberi 
hatalom nem képes. 

Még az esküvő napiáig valami csoda* 
tételben bizott Nem akarta elhinni, hogy 
minden olyan simán, hétköznapi módon fo-
lyón le, mint a mis lányok eskttvfljén.  Azt 



. szám. S Z É K E L Y S É G 3- oldal. 
— Halálozások. Böjti Böjthy Endréné 

szül. báró Wardener Emma, nyugalmazott 
árvaszéki elnökünk neje, folyó  évi február 
hó 28-án hoszszas szenvedés után meghalt. 
Az elhaltat köztiszteletben álló kiterjedt csa-
ládja és nagy számú rokonsága gyászolja. 
A haláleset bár nem volt váratlan, mindazon-
által vátmegyeszerte őszinte részvétet keltett. 
A temetés folyó  hó 3-án Szépvizen álta-
lános részvét mellett ment végbe. A gyászoló 
család a következő gyászjelentést adta ki: 
Alólirottak a sziv legnagyobb bánatával tu-
datják, hogy az elfeledhetlen  szere'.ö hitves, 
anya, gyermek és testvér Böjti Böjthy End-
réné szül. báró Wardener Emma életének 
50-ik, boldog házasságának 35-ik évében, 
folyó  év és hó 28-án éjjeli 1 órakor hosz-
szas szenvedés után meghalt. A drága ha-
lott földi  ma-radványa lolyó évi március hó 
2-án d. u. 3 órakor fog  a róm. kath. szer-
tartás szerint a havi boldogasszony kápolna 
sírkertjében örök nyugalomra elhelyeztelni, 
lelkeért pedig az engesztelő szent mise-
áldozat folyó  évi március hó 3-án fog  az 
anya templomban az egek Urának bemutat-
tatni. Nyugodjál csendesen ! Szépviz, 1909. 
évi február  hó 28-án. Böjti Böjhy Endre, 
nyugalmazott árvaszéki elnök, az elhunyt 
férje.  Özvegy báró Wardener Ödönné szül. 
Zabolai Csekme Ida, az elhunyt édesanyja. 
Báró Wardener Arthur bánya-íöellenör mint 
testvére és ennek neje cserneki és tarkööi 
Dessevffy  Ilona és gyermekei Iván, Mihály, 
Mártha, Béla, Arthur, Böjti Böjthy Emma 
és férje  Lakatos Andor, máv. osztálymérnök. 
Böjti Böjthy Andor, m. kir. honved-föhad-
nagy. Böjti Böjthy Béla, cs. és kir. főhadnagy. 
Böjti Böjthy Clarisse és férje  dr Szántó 
Samu ügyvéd. Böjti Böjthy Ödön, m. kir. 
honvéd-hadnagy, mint gyermekei. 

— Verebcsi id. Kovács János Kovács 
Mihály csikszenlmihályi plébános édesatyja, 
élete 80-ik évében rövid szenvedés után 
folyó  hó 2-án éjjeli 2 órakor elhunyt. — 
Földi maradványait folyó  hó 4-én d. e. 10 
órakor fogják  a csíkverebesi temetőbe örök 
nyugalomra helyeztetni. 

hitte, hogy utolsó percben, valamelyes for-
dulat mégis csak kizökkenti öt e lehetetlen 
helyzetből, valami történik, aminek követ-
keztében ő ismét elfoglalhatja  régi helyét, 
ott a Windiáchék, barátságos, meleg, puha 
fészkében. 

De nem történt semmi. A tüzérfőhad-
nagy büszkén sétált flatai  menyasszonyával 
a város főterén,  a megszokott séta időkben. 
Klári sugárzott a boldogságtól s oly barát-
ságosan köszönt vissza Hertaynak, — hogy 
az abból semmiféle  belső tragédiára sem 
következtethetett. 

S mégis bizonyosra vette, hogy vala-
minek történnie kell. 

Násznép, násznép hátán tolongott a kis 
város igazán gyönyörű templomában. Ott 
volt közöttük Hertay is, — halvány arcát a 
lakodalmat megelőző éjszaka még halvá-
nyabbra festette,  ugy nézett ki, mint ha a 
saját árnyéka lenne. 

A pap összeeskette, a harangok meg-
kondultak s zugó zsolozsma hangjára vo-
nult ki a lakodalmas menet, elől az ifjú 
nász párral a világos teinplombol. 

Hertay mellett mentek el épen. Minden 
erejét összeszedte s ugy nyújtotta üdvöz-
lésre reszkető kezét. — Mintha ettől várta 
volna megmenekülését rettenetes helyzeté-
ből. De a mennyasszony kiengedte kezét a 
görcsösen tapadó ujak közül s tovább libe-
gett fehér  selyem köntösében, — mint egy 
visszahozhatatlan fehér  álom. 

Már régen eltávozott mindenki. A temp-
lom kiürült. A köszöbön térdelő koldusok 
is ott hagyták már jövedelmező helyüket. 
A sekrestés egymásután oltogatta a félig 
leégett gyertákat s Hertay még mindig ott 
állott s bámult a sötétedő templomhajóban, 
a nagy ürességbe, jövendő életének sym-
bolumába. 

A sekrestyés szinte megkökkent, látva a 
tétovázó zavarodott férfiút  hangtalan sza-
vakat suttogva, mintegy önkívületi állapotban. 

Lassan megérintette. Hertay feleszmélt. 
Megsimította komiokát s a riasztó gondo-
latokat kezével igyekezett elűzni onnan. — 
Majd lassan indulni kezdett kifelé.  A kapu-
ban megállott s hirtelen visszafordulva,  — 
mint a ki valami hihetetlen nagy csalódás-
ban részesült ádáz dühhel fordult  az oltár 
elé s ugy harsogta a visszhangos templomba: 

— Nincsen Isten !.. . 

— Bocskor Béla karcfalvi  jegyző folyó 
hó 4-én, életének 30-ik évében elhunyt, Csik-
karczfalván. 

- Lakatos Izra nyug. tanítóképző inté-
zeti tanár folyó  évi február  hó 28-án, 59 
éves korában meghalt, Csiksomlyón. 

— özv. Szenkovits Kristófné  szül. Ka-
tona Anna folyó  hó 1-én éjjel 11 órakor 
78 éves korában végelgyengülés következ-
tében családja jólétének szentelt önfeláldozó 
munkás életét Ciyergyószentmiklóson befe-
jezte. 
Legolcsóbb bútor bevásárlási forrás 
Székely és Réti bútorgyára 

MAROSVÁSÁRHELY, FŐTÉR 47. 
Van szerencsénk a n. é. közönség tudomá-
sára hozni, hogy bútor üzletünket, inely 
Erdély legszebb látványossága, egy nagyobb 
szabású asztalos műhellyel bővítettük ki és 
elvállalunk háló, ebédlő, szalon és url 
szoba, szálloda és fürdőberendezések  ké-
szítését a legjulányosabb árak mellett. — 
Óriási választék vas- es rézbulorokban. Sző-
nyeg, függöny,  ágy- és asztalterítők, gyer-
mekkocsik és gyermekszékekben. — Saját 
elsőrangú kárpitos műhelyünkben elvál-
laljuk a legfinomabb  kárpitos munkák elké-
szítését és különösen angol bérmunkáinkra 
hivjuk lel a n. é. közönség figyelmét. 
Angol bórgarnlturák360 koronától kezdve. 
Elvállaljuk menyasszonyi kelengyék szállí-
tását és készséggel mutatjuk bc gazdag 
mintagyüjteményünket. Meghívására minden 
vétel kötelezettsége nélkül személyesen oüa 
utazunk a rendelmény felvétele  véget. Kér-
jük a n. é. közönség szives támogatását és 
3 vagyunk kiváló tisztelettel 3U 
Székely es Rati butorgyarosok. 

.1; iti/i/ri'ili  kriiiiitrák  l.-öréből. 
A marosvásárhelyi ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy dr Szakáts József  ügyvédet 
Ditró székhellyel a kamaránál vezetett ügy-
védek névjegyzékébe felvette. 

— I  áUoxán  a „(límv/ifó''  rtzei  /.r.tz-
tőnéff/'hfn.  A Gyergyószentmiklóson meg-
jelenő »Gyergyó« szerkesztőségében válto-
zás állott bc. A lapnak eddig ugyanis fele-
lős szerkesztője Orel Dező gyergyószent-
miklósi polgármester volt. ki most más irá-
nyú elfoglaltsága  miatt a felelős  szerkesztést 
dr Benke Antal ügyvédnek adta át, mig Orel 
Dezső mint főszerkesztő  továbbra is a lap 
szolgálatában maradt. A lap szerkesztőstő-
sége egy munkatárssal is szaporodott. Ez 
dr Márton Venczel fiatal  lehetséges ügyvéd, 
ki mint a lapnak főmunkatársa  egészíti ki 
a felfrisitett  és kiegészített, szerkesztőséget 

KÖZÖNSÉG KÖKÉBŐL. 
Igen  tUztelt  Szerkesztő  ar! 

Ismerve b. lapja iráuyűt s uzt a küríiilekiulÖ 
ügyeimet, melyei az szerkesztetik, csodálkozá-
somut kell kilVjezni a felett,  lio«*y járttt-keltt'Uen a 
toti'i'oii egy közel két év óta bekerítetlen pdres-
gmlröá, szeniétdombos puszta telek, egy díszte-
len omladozó istűló fél  szenei. S/.erkcHXtő ur be-
cses figyelmét  mé^ fel  nem keltette. 

Mert jólzlésii ember ülném melictct a in. kir. 
állami elemi népiskola előtt nnélkiil, hogy meg-
botránkozással ne tekintsen arra a nemcsak bot-
rányosan ízléstelen, de közveszélyrs verem-fészek 
és majorság udvarra, mely ugy tudom pár év 
előtt a in. kir. államkincstár részére ískMa ud-
varnak játszó térnek lett megvásárolva s e he-
lyett Isten őrizz! ugy látszik gyermekeink köz-
iemetGje ukar lenni, mert utoljára is valamelyik 
gyermek a verembe bukik s lába törik, nyaka 
szakad, de bizonyos, hogy addig nem lesz se 
kerítés se udvar, mig valaki ott ueiu Imgyja a 
fogát. 

Hát arra kérem az igen tisztelt Szerkesztet 
urat, hogy midőn ezen sorúimnak b. lapjában 
helyet ad, ugyanakkor kérdezze meg t. Iskola-
szék gondnoksági elnökét, 

1. hogy mi akadályozza anunk az udvarnak 
hivatásszerű rendbehozatalát? törvény, rendelet, 
pénzhiány, vagy H nemtörődömség ? 

Hiszen ugy tudjuk, hogy az iskolai száma-
dás 130 - 4 0 koronát mindig megbír; azzal pedig 
kerítést is lehet csináltatni ideiglenesen s a ver-
meket is be lehet töltetni véglegesen s azzal 
B—400 gyermek élete a veszélytől meglesz óva! 

2. Kérdezze nteg továbbá a tek. kir Tanfel-
ügyelő úrtól, hogy nem bántja-e régóta az Ő 
szemét is e lefényképezni  való cigány tanya, 

ha ig-'ii ugy Ígéretéhez képest elküldütt-e abból 
egy lotugratiát illetékes «helyre, vagy mikor szán-
dékszik erélyes ellenőrzési jogát gyakorolni ott, 
ahol gyermekeink százai élete forog  veszélyben ? 

Mert hiszen nem egyszer megbotránkozásá-
nak tul o t-t nyilt kifejezést  Tanfelügyelő  ur is s 
olyanformán  nyilatkozott, mintha már fénykép 
felvételei  is lennének, ez igazán éppen Csíksze-
reda főtérére  illő szemét dombról! De. ha mind-
ezek nem vezetnének eredményre: kérem, 

forduljon  utoljára városunk nagyrabecsült 
polgármesteréhez. — ki naponkint négyszer 
gyönyörködhetik főterünk  e diszes kis helyében 
— s kérdezze meg, hogy nem tudna-e a főka-
pitány ur utján egy olyan 8-kát kapni, mellyel 
ezen nemcsak disztelen, de valóságosan közve-
szélyes helyet a tulajdonos terhére és veszélyére 
bekerittethetné ? 

Mert kéruém alisan. mi tudjuk, hogy ilyen 
van s ha megkérdezi szivesen megmondunk niég 
ennél többet is! 

Mellyel vagyok a Szerkesztő tunak ki vállú 
tisztelője, 

SrcntUHö  sîii7J. 

Szám : HU—ÍM W. ki. 

ben körülírt uiinőeités okmányszertileg általunk 
esetleg Imin ismert ajánlattevők által igazolandó. 

Ősik szeret la, 1909. február  2 Iván. 
A városi tanács: 

L>r Ujfahm  Jeno, 
polgármester* 

95 1907. kgy. jkvi. 

Hirdetmény. 
Csíkszereda r.-t. város belső területének s u 

közel jövőben I i t i ' - s itá kerulu külső terül 
teknők részletes felmérésére  és lejtmérezcséi 
mint A készítendő városi S/.;LIiáiynxási térkép 
.il.i|iumiikálnt;uni, lenti számú közgyűlési határo-
zat folytán  e/.eilnel nyilvános pályázatot liirdr-
lünk a következőkben. 

A részletes felmérés  tárgyát képezd terület 
cea KOO liold s készítendő róla -

1. A kaszteri felmérés  szelvényeinek egy 
másolata 1"—40°, vngy 1 * —2'l° télitekben, me-
lyen a magassági rétegvonalak is feltüntetve 
vannak és pedig dombos vidéken 1 — 1 méteres 
részekben Vz méteres magasságokkal. 

2. Egy átnézeti térkép l " = 1 0 0 u léptekben. 
3. A»meglevő utcák és tervek lioszszelvényei, 

a koszszak az 1. alatti térkép léptekben, a 
magasságok 1*50 léptekben a házuk kiiszölib 
magasságúival. 

4. A meglevő utcák és terek keresztszelvé-
nyei, 50*—50° távolságban és ezenkívül az 
utca jelleegzetes protilváltozásaival felvéve. 

5. A folyó  vizek kosz- és keresztszelvényei 
a 3. és 4. alattihoz hasonlóan szerkesztve. 

li. Városépítő programin. melyben az emelen-
dő középületek és közlétesitinényck vannak meg-
állapítva. 

Egyéb tudnivalók] 
A kataszteri felmérés  szelvényeibe nz ujabb 

időben emelt épületek feltnérendük  é.s berajzo-
landók az „n f.",  vagy „ti. e." .u j földszintes  u 

, u j emeletes" jelzéssel ellátandók. 
A réteg vonalak megszerkesztése céljából a 

város belterülete minden udvaron legalább I. 
pont és a fejlesztés  alá vonandó terület < sik te-
rületen 100—100 méteres, dombos területen leg-
alább 50—BO méteres négyzetnek pontján l>e-
lejtmérezemlö. A pontok az 1. alatti térképre 
ceruzával felrakandók  és azután wegs/.erkeszteu-
dők a réteg vonalak és ezek barna tussal kilni-
zaudók és az ötös ÓH a tízes réteg vonalak 
kellőképpen inegszámozandók. 

Ezután a szelvények algratíai ulou rásolnn-
dók. A városépítő progiaium a váro.-i t: lácscsal 
közösen lenne megállapítandó. 

A szükséges munkásokat, rudat, cövekeket 
ay ajánlattevő adja, a város csupán a birtok 
állapotok bemondására, illetve uzonosi ására ren-
del ki bizalmi férfiakat. 

Kzenkiviil a város adja a munkálatok elké-
szítésére esetleg szükséges irodai helyiséget. 

A munka a szerződés aláiiv ál-'.l számitott 
egy éven belől elkészítendő s a v'ros azt egy 
általa kinevezendő okleveles n: i i szakértői 
felülvizsgálata  után azonnal átw: i és a munka-
díjat, ha a munka kifogástalanul  Ic'íjesitve van, 
azonnal kifizeti. 

Ajánlattevő köteles ajánlatán, k e leifogadása 
illetve az erre vonatkozó szerzfli'és  aláírásakor 
250 koronát biztosíték képen a -. áros pénztárába 
készpénzben, vagy ovadékkép S értékpapírban 
letenni, — mely biztosíték ott a munkálat felül-
vizsgálásáig letétben marad. Ajánlatok alatti 
címre folyó  év április hó 17-ig beadandók. 

Ajánlatot csak átalány összegben lehet tenni 
s az ajánlattal egyidejűleg az 1883. évi I. tc.-

140—909. végrh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1908. évi Sp. II. 706. számú végzése 
következtében dr Élthes Zoltán csíkszeredai 
ügyvéd által képviselt Lacher Gyula csík-
szeredai lakos javára, 200 korona s jár ere-
jéig 1909. évi február  hó 3-án foganatosí-
tott kielégítési végrehajtás utján le- és felül-
foglalt  és 4608 korona 8 filléne  becsült kö-
vetkező ingóságok u. m.: lovak, szarvas-
marha-állományok, juhok, stb. stb nyilvá-
nos árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. já-
rásbíróság 1909. évi V. 153/2. számú vég-
zése lolylán 200 korona tőkekövetelés, en-
nek 1908. évi szeptember hó 4. napjától járó 
5«/„ kamatai '/»°/» váltó díj és eddig össze-
sen 103 korona 72 fillérben  bíróilag már 
megállapított költségek erejéig végrehajtást 
szenvedett lakásán Csikdelne községében 
leendő eszközlésére 1909. évi március hó 
18. napjának délutáni 2 órája határidőül 
kilüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin-
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés  mel-
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén, 
becsáron alul is elfognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságo-
kat mások is le- és felülíoglaltatták  s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
a/ 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a értelmében 
c/.ek javára is elrendeltetik. 

Csíkszereda, 1909. évi február  hó 28. 
Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

Szánt 438—909 ki. 

Hirdetmény. 
A helyben állomásozó m. kir. honvéd 

zászlóalj folyó  március hó 11. és 16-án 
Csikszentkirálytól nyugotra fekvő  gerincén 
a Bajkóhegy, Várhegy irányában az Agyos-
patük és Ölt közötti területen éles töltény-
nyel harcszerű céllövészetet tart, mely kö-
rülményről a lakosság az esetleges szeren-
csétlengség elkerülése végett értesíttetik 

Csíkszereda, 1909. március hó 6-én. 
A városi tanács. 

C S E R G Ő F I J E N Ó 
vegyeskereskedésében Cslkmenaségon 

E<Sy FIATAL KERESKEPŐSE6ÉP 
AZONNAL FELVÉTETIK. 

A L A P Í T T A T O T T : 1 8 8 3 . 

HARKÓ LAJOS, 
uri szabó-üzlete, Kolozsvárt, 

Szentegyház-utca 2. (Státus palota). 
(Sürgönyeim: MARKÓ szabó. Kolozwir). 

Ajánlja dúsan felszerelt  angol 
és hazai szövet raktárát. 

Vidéki magrendeléseket jutányos 
árban és pontosan sszkOzöl. 

Vidékre megrendelőknek minta 
gyűjteményét készséggel küldi meg, 
mértékvétel és próba helyett ele-
gendő egy jól álló használt ruha 
beküldése. ' 8-

Naptárak az 1909-ik évre 
nagy választékban kaphatók 
Szvoboda József  könyv- és pa-
plrüzletében,* Csíkszeredában. 

Magyar Ásványvíz Forgalmi és Kiviteli Részvény-
I Társaság, Budapest, V., Báthory-utca 5. szám. 

Főraktár Csíkszereda részére: 30 

F&hndrich Zol tán cégnél , ( L u x - f é l e  ház). 

Kizárólagos eladás a következő gyógyásvány vizeknek: 
Zor- «' .1 : y ut 
P mik i l ow th-kut 
jlr  rsaik' Boldi sár-kut 
r idoki Matild 
Jarr : i 

B'.hegyi 

Boholti 
Élőpatak! 
F.-Rákosi Mária 
Fehérkői 
Glória 
Horgán — Bankó 

Hebe 
Kinon-JakabfaM 
Kiaaon-Salntacia 
Bápátt 
Baékely-Belten 
Btojkai 
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CSÍKSZEREDAI gőz - é s kádfürdő. 
A fürdüző  k ö z ö n s e s ; b- figyelmet  felhívni  kívánom a gőz-
és kádfürdőmben  következőleg bi osztott fürdő  napokra : 

Pénteken egész nap kádfürdő urak- és nőknek. rgj 
Szombaton délelőtt göz- és kádfürdő nők részére. Pfl 
Szombaton délután göz- és kádfürdő urak részére. ^ 
Vasárnap egész nap göz- és kádfürdő urak részére. • 

üóz- ós kádfürdőm  modern berendezése elég garanciát nyújt arra, H 
liogy a legkényesebb igényeket is kielégíthesse. - Kérve a l'ürdózö g 
A közönaég szives támogatását, kész szolgálattal oo 
Szopos Domokos göz- és kádfürdötulajdonos.  Csíkszereda. 
Fürdőmet egyéb elfoglaltság miatt kedvező feltételek mellett szabadkézből eladom. 

liITTKE Ii. pezsgőborgyár-telepe 
E C S . 

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz. 
Frigyes főherceg  ő. császári es királyi fensége 
Salvator Lipót főherceg  c es kir fenseg.*  cs a 
„Nemzetközi Hálókocsi"- és ..Európai Express-vonat-Társaság-

= SZÁLLÍTÓJA. « 
1:1 j * k z Ö (; o f A J O I v 5 2 

Sport „GRAND VIN SEC", „FOR ENGLAND" (savanykás), 
C a s i n o „EXTRA SEC", Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

Sz. 829 909. ki. 2 .'! 
IVilvázaii hirdetmény. 

CZsikv;irinegyc Kászonalcsiki járásá-
hoz tartozó kászonallizi körjegyzőség-
ben a segédjegyzöi állás üresedésbe 
jővén, annak betöltése céljából ezennel 
pályázatot hirdetek. 

felhívom  mindazokat, kik ezen 1000 

„M-i i-t?*' ..Papa megengedte! Hisz'valódi Jacobi-
fele Antiulcotin c/ijaretta-hiivelyok fadobozban. 

Fígy. Isim! Csal is a „IAC0BI" jüliesel valódi I 
Mitlei Moloi eir eitiús feiMská.toi  IíMm. 
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„Utazás a 
föld  körül" 
nyolc kötet teljesen uj, 
jtiíányos áron eladó. 
Cím a ÍJadáLivülalb.tn. 
O O O O O O O 0 O O 

Pollitzer sérvambulatorium 
nyilvános orvosi rendelö-;n!ézel sérvbajosol', 

(erdénnőllek cs amputállak részére 

Budapest. IV., Kossuth Lajos u. 9., félem. 
Az iiit.'v.i't szakmvusíi h:ilki;irk li'ljií.Sffl 

díjtalanul ívmli-lki-zi'-si-iv iill. Az Iii-vusi vizs-
Ĵlhlt î 'IIX lK'\ rtl-l-' \ ásál l.'l.SI'il Nt'lll kiili'li!/.. 
Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak! 
Egyéni specziálls kezelés! ~ 

Szabadalmazott servkötűfc  már5 K.-lol felfele. 
Vidéki niegivnili-Iést-k az intézet szakurvosa 

által l«dkiism»'ivtesi n leliilvízs<:áltatnak s pon-
tosan /'s It'ííiisijrynl.l) titoktartás nn'llett cszk<"»-
ziiUi'tth-k. Hyglenlkus cikkek a l.̂ iinomaiii» 
iniii'ÍM'.Ufklu'n.  orvosilag ajánlva és sterili-
zálva. Keltél líriiiil nii-^lnzliatúak. 'I'm-ntonkint 
2 M» koronái;:. 24-

r^vanntt most jrlont nn»«ţ: r A z einln*r 
egészsége" eiinii orvosi mii. moly kizárólag a 
sérv l»a íjul. annak rllrnszeiviwl és kezdésével 
foglalkozik.  K munkát hárkim-k «Hjtalaiiul és zárt 
Imritékban küldi meg az intézet igazgatósága. 

Magyar gyermek 
Magyar labda 
Magyar vegye 
Magyar adja. 

Minden magyar labda 
a cserkos2oruba foglalt 

JVIAGYflR IiflBDA 
• " b é l y e g z ő t T r l e e l i . • 

MÁST EL NE F0<SAPJUHK1 
M i n d e n Jo"b"b k e r e s -
IceöLés'bexa. k a p b a t ó . 

korona fizetéssel  dijazolt állást ilnverni 
óhajtják, hogy szabályszerűen fölszerelt 
pályázati kérésüket hozzám folyó  évi 
március hó 20-ig adják be, inert a 
később érkező kéréseket figyelembe  nem 
veszem. 

Csikszcntmárlon, 1909. február  22. 
Bartalis Ágoston, 

ii.ii,,. 

CZÂKA BÉLA, niészáres és hentes, CSÍKSZEREDA. 
A fogyasztó  közönség szives figyelmét  felhívni 
kivár.nm évek óta fennálló  mészáros üzletemnek 

H E N T E S - Ü Z L E T T E L 
való kibővitésére, melyet teljesen uj gépekkel szerel-
tem fel  és nem kíméltem semmi anyagi áldozatot, hogy 
a fogyasztó  közönséget tisztán kezelt, legízletesebb, friss 
hentesárukkal szolgálhassam ki mindennap, úgymint: 

Párisi-, 
Fötörekvcscm, hogy a fogyasztó  közönség legkénye-
sebb igényeit is minden a hentes-üzlethez tartozó 
árukkal kielégíthessem, versenyképes árak mellett. 

\ idéki megrendelési is a legpontosabban eszközlök. 

Törlesztéses kölcsönöket 
g j földbirtokra  cs bérházakra 10- 75 éves törlesztésre 
jHI 30;o—3VV 4";ii 4 1 o - O S kantalra készpénzben. 

1 Személy- és tárcza-váítóhitelt 
S iparosok é* kereskedők részére, valamint minden 

hitelképes egyénnek 2'/s- 10 évi idötarlatnra. 

U D í j t a l a n u l n y u j t u n k b á r k i n e k s z a k s z e r ű f e l v i l á g o s í t á s t , 

i j j B a n k h e l y i s é g ü n k B u d a p e s t e n : 

VI., ftndrássy-ut  62. sz. a. van. 
(Válaszbélyeg melléklendő). 

Megbízható egyéneket bankunk képviseletére 
felveszünk. 

ROTH BANKHÁZ, BUDAPEST. 
FOLYÓSÍTUNK: Jelzálogkölcsönöket ^ X ^ c S K i 1 

T sztvkplni U ö I á l l a m i , törvényhatósági, községi tisztviselőknek és katonatisz-
i! , I V U I l , Ö U M U K e i teknek fizetési  előjegyzésre, kezes és életbiztosítás nélkül, 
ugyanezeknek nyugdijaira is. — Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire értékük 95°/0-áig 
kölcsönt nyújtunk a Magyar Osztrák Bank kamatlába mellett. , 6 -
Konvertálunk bármely belföldi  pénzintézet állal nyújtóit jelzálogos-, törlesztéses-, szgtnély és váltó-

, r v kölcsöiil. Mindennemű bel- és killlöldi értékpapírt napi árfolyamon  vcsziink és eladunk. 

Pénzügyi szakba vágó minden reális ügyletet a legnagyobb pénzcsoport-
nál levő összeköttetéseinknél fogva  legelőnyösebben bonyolítunk le. 

Vezérképvi«elŐ!ség Csikvármegye területén: 

Dr Gaal Endre. Csíkszeredában. Aoafi  Mihálv-ufaa  ann «wâm fPntnf-»Lu_háv» 

Nyomatott Szvoboda József  könyvnyomdájában, Csíkszeredában. 


